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Szybki test biegunkowy

The rapid test for diarrhea

VetExpert Clostridium perfinges Rapid Test Ag

Kit testare Rapida VetExpert Clostridium perfringens

VetExpert Clostridium perfringens Ag Test
Biegunki u cieląt powodują poważne straty w hodowli zwierząt, zwłaszcza w ciągu pierwszych 
trzech tygodni życia, prowadząc do pogorszenia się stanu zdrowia oraz znacznych i kosztow-
nych upadków w stadach. Za biegunkę może odpowiadać wiele różnych czynników, zarówno 
zakaźnych, jak i niezakaźnych. Z czynników niezakaźnych warto wymienić warunki higie-
niczne oraz stan układu odpornościowego. Czynnikami zakaźnymi mogą być różne wirusy, 
bakterie i jednokomórkowe pasożyty. Mogą się one różnić w zależności od stada. Biegunka 
jest z reguły wynikiem zakażeń mieszanych, dlatego też niezwykle ważna jest odpowiednia 
diagnoza. W przypadku podejrzenia choroby na tle bakteryjnym, warto skorzystać z testu 
VetExpert Clostridium perfringens Ag, który z dużą dokładnością wykrywa obecność jednego 
z najczęściej powodujących biegunkę czynników chorobotwórczych, tj. bakterii Clostridium 
perfringens.
Powodować biegunkę lub zaostrzyć jej przebieg mogą również problemy w  zarządzaniu ży-
wym inwentarzem (hodowla, żywienie, klimat). Aby już na wczesnym etapie wykryć możliwe 
braki, zaleca się przeprowadzanie regularnych testów w celu oceny podwyższonego stężenia 
czynników chorobotwórczych. Przykładowo, jeżeli badanie wykaże wysoki poziom Clostridium 
perfringens (>104 Clostridium perfringens/g), konieczne będzie niezwłoczne podjęcie odpowied-
nich kroków.
Test VetExpert Clostridium perfringens Ag opracowano z myślą o szybkiej diagnostyce odpo-
wiedzialnych za biegunkę zakażeń na tle Clostridium perfringens. Stanowi on również narzędzie 
przesiewowe w proaktywnym zarządzaniu żywym inwentarzem.

 INSTRUKCJA
PRZED UŻYCIEM PAMIĘTAJ:
1) W celu uzyskania najlepszych rezultatów wymagane jest ścisłe przestrzeganie instrukcji.
2) Do każdego badania użyj nowej kasety testowej.
3) Kasety testowe są przeznaczone wyłącznie do jednorazowego użytku.
4) Produkt tylko do użytku weterynaryjnego.
5) Używaj tylko oryginalnych składników testowych dostarczonych w zestawie VetExpert 

Clostrium perfringens Ag.
6) Komponenty w tym zestawie zostały poddane standaryzacji i kontroli jakości. Nie mieszaj 

składników z różnych numerów partii.
7) Nie otwieraj ani nie wyjmuj zestawów testowych z torebek do czasu bezpośrednio ich użycia.
8) Użyj kasety testowej w ciągu 60 minut po otwarciu torebki.
9) Podczas przeprowadzania testu kasetę należy umieścić w pozycji poziomej na gładkiej po-

wierzchni. Kaseta musi być w pozycji poziomej na gładkiej powierzchni, podczas gdy test jest 
wykonywany.

10) Zanotuj ilość potrzebnego materiału próbki. Nieprawidłowa liczba kropli lub niewymiarowe 
krople mogą prowadzić do fałszywych wyników testu.

11) Nie używaj testu i odczynników po upływie daty ważności wydrukowanej na torebce testu.
12) Wszystkie próbki należy traktować jako potencjalnie zakaźne. Po użyciu należy pozbyć wszyst-

kich skażonych materiałów. Zdezynfekuj obszar roboczy po wykonanym teście.
13) Wszystkie odczynniki muszą być w temperaturze pokojowej przed uruchomieniem testu.
14) Uznaj wyniki za nieważne po określonym czasie odczytu.
15) Rozcieńczalnik testowy zawiera niskie stężenie azydku sodu jako środka konserwującego. 

Azydek sodu jest toksyczny i należy się z nim obchodzić ostrożnie, aby uniknąć połknięcia 
i kontakt ze skórą.

 PRZECHOWYWANIE ZESTAWU TESTOWEGO
Zestaw przechowywać w temperaturze pokojowej lub lodówce (2-30°C). NIE ZAMRAŻAĆ. Nie 
należy wystawiać testu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. Zestaw zachowuje 
trwałość do momentu upływu daty ważności podanej na opakowaniu.

 ELEMENTY ZESTAWU
1) 5x kaseta testowa VetExpert Clostriduim Ag
2) 5x pipeta
3) 5x wymazówka
4) 5x probówka
Uwaga: przed rozpoczęciem badania zarówno w pa-
sku testowym, jak i kontrolnym okienka testowego 
widoczne mogą być zielone linie. Służą one do celów 
kontroli jakości i  znikną w trakcie testu na skutek 
oddziaływania pobranego materiału.

 INFORMACJE O PRÓBCE
Optymalnym materiałem do badania jest świeżo pobrany kał biegunkowy. Przed wykonaniem 
testu próbkę należy doprowadzić do temperatury pokojowej (18-25°C) i dokładnie wymieszać.
Uwaga: zbyt duże cząsteczki kału mogą zablokować test. Należy również unikać pobierania 
próbki ze spodu stolca.

 PRZYGOTOWANIE PRÓBKI
Przed wykonaniem testu wszystkie próbki należy doprowadzić do temperatury pokojowej. Do 
pobrania materiału – w zależności od jego konsystencji – może posłużyć pipetka lub wyma-
zówka.
A) W PRZYPADKU PŁYNNEGO KAŁU NALEŻY UŻYĆ PIPETKI

W przypadku kału płynnego, do pobrania próbki należy użyć pipetki. Otwórz 
probówkę i wprowadź (w zależności od konsystencji) od 2 do 6 kropel kału; 
poczekaj, aż odczynnik zmieni barwę. Im bardziej płynny jest kał, tym więcej 
kropli należy dodać. Unikaj zmieszania próbki ze śluzem i ziemią, ponieważ 
czynniki te mogą zafałszować wynik testu.

B) W PRZYPADKU KAŁU O STAŁEJ KONSYSTENCJI NALEŻY UŻYĆ WYMAZÓWKI
W przypadku kału o stałej konsystencji można użyć wymazówki. Pobierz 
próbkę z 2 lub 3 różnych miejsc stolca i upewnij się, że objętość próbki jest 
wystarczająca. Usuń nadmiar materiału, tak aby tylko czubek wymazówki był 
pokryty kałem. Otwórz probówkę z odczynnikiem i  wprowadź wymazówkę, 
a następnie wstrząśnij by kał rozpuścił się w odczynniku. Odczynnik powinien 
wyraźnie zmienić barwę.
Zamknij mocno probówkę i potrząśnij by dobrze wymieszać próbkę

 SPOSÓB PRZEPROWADZENIA BADANIA
1) Odkręć probówkę lub odłam jej czubek mocno go naciskając. Rozerwij aluminiową torebkę 

kasety testowej i połóż kasetę poziomo na płaskiej powierzchni.  
2) Wprowadź trzy (3) krople do okienka.
3) Jeżeli ciecz nie zaciągnie się na pasku testowym po kilku sekundach, dodaj kolejną kroplę, 

aż próbka zacznie się zaciągać.
Uwaga: Jeżeli ciecz nie zaciąga się na pasku testowym, można ją również popchnąć czubkiem 
pipetki.

 INTERPRETACJA WYNIKÓW
Wyniki testu można odczytać po upływie 10 minut.
1. Wynik dodatni 
Na płytce testowej przedstawionej na obrazku wykryto obecność antygenu bakterii Clostri-
dium perfringens

2. Wynik ujemny
Na płytce testowej przedstawionej na obrazku nie wykryto antygenu bakterii Clostridium 
perfringens

 WYNIK TESTU
Wynik uznaje się za dodatni, jeżeli w okienku testowym kasety pojawią się dwie czerwone linie. 
Czerwona linia w obszarze T oznacza wynik dodatni, nawet jeśli jest słabo zabarwiona. Druga 
czerwona linia pojawi się w obszarze kontrolnym (C) i oznacza, że test został przeprowadzony 
prawidłowo.
Linia kontrolna (C) nie jest linią referencyjną i jej nasycenie może się różnić od nasycenia linii T.

 WYNIK NIEWAŻNY
Jeżeli po przeprowadzeniu testu nie pojawi się linia kontrolna, test należy uznać za nieważny. 
Prawdopodobnie został przeprowadzony niepoprawnie lub minęła już data jego przydatności. 
W takim wypadku test należy powtórzyć.

 CZUŁOŚĆ I SWOISTOŚĆ TESTU VETEXPERT Clostridium perfringens Ag

Czułość Swoistość

Clostridium perfringens 93.33% 99.00%

VetExpert Clostridium perfringens Ag Test
Diarrhea causes severe losses in livestock animals rearing, especially in the first 3 weeks of the 
life of the animals. Diarrhea generally leads to a deterioration of the animal health and causes 
serious economic losses in herds. The causes for diarrhea are multiple. Infectious and nonin-
fectious factors can trigger the onset of diarrhea. Besides non-infectious factors (like hygienic 
conditions or the vitality of the animal´s immune system), infectious factors (including viruses, 
bacteria or single-cell parasites) are the main causes of serious diarrheal diseases. Dominant 
pathogens vary between different livestocks. Causes for diarrhea are usually mixed infections. 
A thorough diagnosis is therefore of particular importance. On suspicion of clostridial by diar-
rheal diseases the VetExpert Clostridium perfringens Ag Test can reliably detect one of the 
most common pathogens Clostridium perfringens which cause diarrhea.
Problems in livestock management (husbandry, feeding, climate) can also cause or exacerbate 
diarrhea. Regular screenings for possible increased concentrations of pathogens is recom-
mended within a good livestock management to identify early possible deficits. For example, 
if high concentration of Clostridium perfringens (>10 Clostridium perfringens/gram) during 
screenings are detected, immediate preventive measures should be taken without delays. 
The VetExpert Clostridium perfringens Ag Test has been developed for the on-site acute diag-
nostic of Cl. perfringens infections causing diarrhea. Furthermore the VetExpert Clostridium 
perfringens Ag Test is also a screening instrument in the proactive livestock management. 

 PRECAUTIONS
1) For best results. strict adherence to these instructions is required.
2) Use a new test cassette for every individual test.
3) Test cassettes are for single use only
4) For veterinary use only.
5) Use only the original test components provided in the VetExpert Clostridium perfringens Ag 

Test kit.
6) The components in this kit have been quality control tested as a standard batch unit. Do not 

mix components from different lot numbers.
7) Do not open or remove test kits from their individually sealed pouches until immediately 

before their use.
8) Use the test cassette within 60 minutes after opening the pouch.
9) The cassette must be in a horizontal position on a smooth surface while the test is per-

formed.
10) Note the amount of sample material needed. An incorrect number of drops or undersized 

drops may lead to false test results.
11) Do not use the test and reagents after the expiration date printed on the pouch.
12) All specimens should be handled as being potentially infectious. Dispose of all contaminated 

materials properly. Disinfect the work area after the test execution.
13) All reagents must be at room temperature before running the assay.
14) Do not use reagents beyond the stated expiration date marked on the package label.
15) Consider the results as invalid after the specified read out time.
16) The assay diluent contains low concentrati on of sodium azide as a preservative. Sodium 

azide is toxic and should be handled carefully to avoid ingestion and skin contact.
 STORAGE OF THE TEST KIT

The test kit may be kept and stored between 2-30°C. The test is stable within the expiration date 
marked on the packaging. DO NOT FREEZE. Do not expose the test to direct sunlight.

 KIT COMPONENTS
1) 5x test cassette VetExpert Clostridium 

Perfiingens Ag
3) 5x pipette
4) 5x cotton swab
5) 5x sample tube
Note: In the reaction field you can see a green/blue 
line in the control and in the test line region before 
starting the test. These are used for quality control 
and will be washed away by the sample liquid during 
the test.

 SAMPLE INFORMATION
Optimal sample material is fresh diarrhea. The faecal sample must have obtained room tem-
perature (18-25°C) at test execution. Mix the faecal sample thoroughly prior to testing.
Important note on sample taking: Please avoid taking up large particles. This could lead to 
a failure of the test run. Please do not use faecal sample from the bottom.

 SAMPLE PREPARATION
All materials must be at room temperature before test execution. Depending on sample mate-
rial the pipette or the cotton swab is needed for this.
A) FOR LIQUID FAECES PLEASE USE THE PIPETTE

For the sample preparation with liquid faeces, please use the pipette to take up 
the faeces. Open the sample tube and drip, depending on the consistency, 2 to 6 
drops of the faecal sample into the tube until the reagent discolours. The more 
liquid the faeces is, the more drops are needed. Please do not take up slimy 
faecal material or samples from the ground. This could distort the test result.

B) FOR MORE SOLID FAECAL SAMPLES PLEASE USE THE COTTON SWAB
For more solid faecal samples use the cotton swab. Please take up sample 
material at 2 to 3 different areas. Make sure that the right amount of sample 
material is collected. Wipe off excessive faecal material on the walls of faecal 
sample tube, so that the tip of the cotton swab is coated with faecal material. 
Open the sample tube. Take the cotton swab and put it with the faecal sample 
into the sample tube, containing the reagent. Stir up well the fluid with the cot-
ton swab so that the sample material dissolves. The reagent should become 
discoloured considerably.
Afterwards close the sample tube tightly and shake it, so that the fecal sample 
is well mixed with the reagent.

 TEST PROCEDURE
Uncsrew or break up the tip of the sample tube by pressing it firmly. Open the aluminum pouch 
of the test cassette and place the cassette on a horizontal surface. Hold the sample tube with 
the lid down over the sample wells of the test cassette.
Apply three (3) drops to each sample well of the test cassette. If the liquid does not run up 
the test strip after a few seconds, add another drop to the respective sample well until the 
liquid starts running.
Note: If the run of the fluid seems not to start or to stop on the test strip, you can also prick with 
the tip of the pipette directly into the respective sample well to reactivate the run.

 TEST EVALUATION
The results of the test can be read after 10 minutes.
1. Positive result
The presence of Clostridium perfringens antigens was detected in the test plate shown in the 
picture

2. Negative result
VetExpert Clostridium perfringens Ag Test of Clostridium perfringens were not detected in the test 
plate shown in the picture

 TEST RESULT
For a positive result, two red lines appear in the reaction field of the test cassette. A red line 
in the T-region (T) of the reaction field indicates a positive test result. Also a faint test line is 
considered as positive result. The second red line in the C-region (C) indicates the control line, 
which indicates the correct performance of the test. The C-line is not a reference line and may 
have a different line intensity than the T-Line.

 INVALID RESULT
If no control line appears after the test is conducted, the test is invalid. In this case, it is likely 
that the test was not properly conducted or that the expiration date had already lapsed. If this 
occurs, a new test must be conducted.

 SENSITIVITY AND SPECIFICITY OF VETEXPERT CLOSTRIDIUM PERFRINGENS AG TEST

Sensitivity Specificity

Clostridium perfringens 93.33% 99.00%

VetExpert Clostridium perfinges Rapid Test Ag
Hayvancılık işletmelerinde diyare vakaları, özellikle buzağıların  yaşamlarının ilk 3 haf-
tasında, ciddi sağlık problemlerine yol açarak ciddi ekonomik kayıplara neden olmak-
tadır. Pek çok farklı etken diyareye sebep olabilmektedir. Hijyen koşulları, bağışıklık 
sistemi gibi non-enfeksiyöz nedenler dışında, virüs, bakteri ve protozoolar gibi pek çok 
enfeksiyöz hastalıkta diyarenin başlıca nedenleridir. Baskın patojenler farklı türlerde 
farklılık göstermektedir. Bunun yanında diyareler genellikle mix enfeksiyonlardır. Bu 
nedenle detaylı bir teşhis tedavinin belirlenmesi için özellikle önemlidir. Bunun yanın-
da başarılı bir sürü yönetimi için muhtemel patojenlerin artan konsantrasyonlarının 
düzenli olarak ölçümlenmesi önemlidir. Örneğin, taramalar sırasında yüksek konsant-
rasyonda Clostridium perfringens (>10 Clostridium perfringens/gram) tespit edildiği 
durumlarda , gecikmeden hemen önleyici tedbirler alınmalıdır. 
VetExpert Clostridium perfringens Rapid Test, diareye neden olan Clostridium ‘nin 
yerinde akut tanısı için geliştirilmiştir. Ayrıca VetExpert Clostridium perfringens Ra-
pid Test profolaktif olarak sürü yönetiminde tarama amacıylada kullanılabilmektedir. 

 GÜVENLIK TALIMATLARI
1) Sadece Veteriner Hekim kullanımı içindir.
2) En iyi sonuç için burada belirtilen talimatlara uyulmalıdır.
3) Tüm numuneler potansiyel olarak infektif olarak ele alınmalıdır.
4) Test kitleri kullanım öncesine kadar kendi orijinal ambalajında saklanmalı ve açılma-

malıdır.
5) Test kiti paket açıldıktan sonra 1 saat içinde kullanılmalıdır.
6) Test kitinin içinde bulunduğu ambalaj yırtılmış, açılmış veya zarar görmüş ise testi 

kullanmayınız.
7) Her test kiti tek kullanımlıktır. Tekrar kullanılmamalıdır.
8) Son kullanma tarihi geçmiş test kitleri kullanılmamalıdır.
9) Tüm testler, diluent ve diğer kutu içeriği kullanılıncaya kadar oda sıcaklığında sak-

lanmalıdır.
10) Test içeriği farklı parti numaralı testler ile kullanılmamalıdır.
11) Çok fazla dışkı örneği testin ilerlemesine engel olabilir. 
12) Test kaseti, test yapılırken pürüzsüz bir yüzey üzerinde ve yatay konumda olmalıdır.
13) Gereken örnek materyali miktarını not edin. Yanlış sayıda damla veya çok küçük 

damlalar yanlış test sonuçlarına neden olabilir.
14) Kullanım kılavuzunda belirtilen test okuma süresinden sonra şekillenen test sonuç-

ları dikkate alınmamalıdır.
15) Numune analizi için kutu içerisinde bulunan reaktif koruyucu olarak düşük konsant-

rasyonda Sodyum Azit içerir. Sodyum Azit toksiktir, uygulama sırasında deri ile te-
mas etmemesine ve yutulmamasına dikkat edilmelidir.

 SAKLAMA KOŞULLARI
Kitler 2-30°C dereceler arasında saklanmalıdır. oda sıcaklığında saklanabilir. Kitler 
ambalaj üzerinde belirtilen son kullanma tarihine kadar stabildir. Kitler dondurulma-
malı ve direk güneş ışığına maruz bırakılmamalıdır.

 Kutu Içeriği (5,10 Test/kit)
1) Kutu içeriğine bağlı olarak 5 veya 10 adet 

VetExpert Rapid Clostridium perfringens Ag 
Test

2) Kutu içeriğine bağlı olarak 5 veya 10 adet 
tek kullanımlık pipet,

3) Kutu içeriğine bağlı olarak 5 veya 10 adet 
reaktif içeren numune tüpü,

4) Kutu içeriğine bağlı olarak 5 veya 10 adet 
tek swab.

5) Kullanım Talimatı

 ÖRNEKLERIN TOPLANMASI VE HAZIRLANMASI
1) Test materyali olarak mümkünse taze buzağı dışkısı kullanılmalıdır.
2) Örnekler toplandıkları gün hızla test edilmelidir. Numuneler test edilmeden önce oda 

sıcaklığına getirilmelidir(18-25°C)
3) Test uygulanmadan önce numune dikkatlice karıştırılmalıdır.
4) Dışkı örneği alınırken büyük parçacıkların alınmasından kaçınılmalıdır. Büyük parça-

cıkların kullanılması test sonucunun hatalı şekillenmesine yol açabilir. 
5) Dışkı Numunlerinin Alınması;
A) SIVI DIŞKI NUMUNELERININ ALINMASI;

Yoğun diare durumlarında veya dışkının kıvamının sulu olduğu durum-
larda dışkı numunesi alınırken pipet kullanılmaldır. 
Reaktif içeren numune kabı dikkatlice açılarak dışkının kıvamına bağlı 
olarak reaktif rengini kaybedene kadar 3-6 damla dışkı numune kabına 
damlatılır. Dışkının çok sıvı olduğu durumlarda daha fazla örnek gere-
kebilir. Mukus içeren, sümüksü numuneler ve yerden alınmış kontamine 
numunelere kullanılmamalıdır. Bunlar test sonucunu etkileyebilir.

B) DAHA KATI DIŞKI NUMUNELERININ ALINMASI;
dışkı örneklerinin toplanmasında swab kullanılmalıdır. 2-3 farklı dışkı 
alanından numune materyali toplanır. Toplanan materyalin yeterli mik-
tarda olduğundan emin olunmalıdır. Numune alınan swab etrafındaki 
fazla dışkı malzemesi dışkı toplama kabına silinerek fazla dışkı uzaklaş-
tırılmalıdır. Böylece swab’ın ucu dışkı numunesi ile kaplanır.

 TEST PROSEDÜRÜ
1) Reaktif içeren numune tüpünü açın.
2) Üzerinde yeterli miktarda dışkı örneği bulunan pamuk swab’ı reaktif içeren numu-

ne tüpüne yerleştirin. Swab etrafındaki numune materyali çözünecek şekilde sıvıyı 
pamuklu çubukla iyice karıştırın. Karıştırma işlemi sonunda reaktif büyük ölçüde 
renksiz hale gelmelidir.

3) Sıvı dışkı numneleri kullanılacağı durumlarda pipet ile alınan numuneyi reaktif içe-
ren örnek tüpüne gerekli miktarda damlatın. Dışkının kıvamına bağlı olarak reaktif 
rengini kaybedene kadar 3-6 damla dışkı numune kabına damlatılır. Dışkının çok sıvı 
olduğu durumlarda daha fazla örnek gerekebilir. Reaktif renksiz duruma gelecektir. 

4) Her iki işlemin sonucunda da numune tüpünün kapağını sıkıca kapatın. Numune 
tüpündeki reaktif, örnek materyali işleyecek ve muhafaza edecektir. 

5) Kapağı sıkıca kapatılmış numune tüpünü iyice çalkalayın.
6) Alümünyum paketi açarak test kasetini yatay bir şekilde düz bir zemine yerleştirin.
7) Numune tüpünün kapağında bulunan damlalık kısmı sıkıca bastırarak kırın ve tüpün 

kapağından ayırın.
8) Örnek tüpünü, kapağı aşağı bakacak şekilde test kasetinin örnek kuyusunun üzerin-

de tutun.
9) Test kasetinin numune gözüne üç (3) damla uygulayın. 
10) Uygulama sonrasında sıvı test penceresi boyunca ilerlemeye başlamazsa 1 damla 

daha numune damlatın.

Not: Numune gözüne mukus veya dışkı parçaçıkları damlatıldığında numune test çiz-
gisi boyunca ilerleyemeyebilir. Bu durumda numunenin ilerleyebilmesi için swab’ın üst 
ucu ile numune gözüne hafifçe dokunarak numunenin ilerlemesi sağlanmalıdır. 
11) 10 dakika bekendikten sonra test sonucu yorumlanmalıdır. 

 TESTIN YORUMLANMASI
Testin düzgün çalıştığını göstermek için sonuç penceresinin sol tarafında renkli bir 
bant görünecektir, bu bant kontrol çizgisidir (C). Sonuç penceresinin sağ kısmında 
başka bir renkli bant belirirse, bu bant test çizgisidir (T) ve testin sonucunun pozitif 
olduğu anlamını taşır. Kontrol çizgisinin (C) renk yoğunluğu referans bandı değildir ve 
test bandından (T) farklı bir çizgi yoğunluğuna sahip olabilir.
1. Pozitif Sonuç
Eğer sonuç penceresinde sadece “C” kontrol bölümünde çizgi oluştu ise bu Clostridi-
um perfringens antijenine karşı negatif sonuç olarak değerlendirilir

2. Negatif Sonuç
Eğer sonuç penceresinde “C” kontrol ve “T” test bölümlerinde 2 çizgi belirirse, ilk olarak hangi 
çizginin oluştuğuna bakılmaksızın test pozitif olarak değerlendirilir. Test bandının silik olması 
durumlarında da sonuç pozitif kabul edilir.  

3. Geçersiz Sonuç
Eğer test uygulandıktan sonra 10 dakika içerisinde “C” kontrol bandında herhangi bir bant 
oluşmadı ve görülemiyorsa , test sonucu geçersiz olarak kabul edilir. Talimatlar düzgün bir 
şekilde uygulanmamış veya test bozulmuş olabilir. Testin tekrar yapılması gerekir.

Test Hassasiyet Test Spesifikliği

VetExpert Clostridium 
perfinges Rapid Test Ag

93.33% 99.00%

Kit testare Rapida VetExpert Clostridium perfringens
Diareea provoaca pagube serioase in randul crescatorilor de bovine, in mod special in 
primele 3 saptamani de viata. Are ca efect deteriorarea grava a sanatatii animalelor 
si cauzeaza pierderi serioase in randul efectivului. Aparitia diareei poate fi declansata 
de factori infectiosi sau non-infectiosi. Pe langa factorii non-infectiosi (conditiile de 
igiena sau sistem imunitar slabit), factorii infectiosi (virusi, bacterii, paraziti unice-
lulari) sunt cauza principala a diareei. Patogenii dominanti difera in functie de efec-
tive si sunt de obicei amestecati. Un diagnostic concret se impune si este particular 
important. In suspiciunile de diaree clostridiana, Fassisi PiDia poate detecta eficient 
unul din cei mai comuni patogeni care poate provoca diaree – Clostridium perfrigens. 
Situatiile de management neadecvat (adapost, hrana, climat) pot provoca sau exa-
cerba diareea. 
Se recomanda monitorizare regulata pentru posibile concentratii de patogeni pentru 
a identifica din vreme posibile deficituri. De exemplu, daca se detecteaza o concen-
tratie ridicata  Clostridium perfringens (>10 Clostridium perfringens/gram) se vor lua 
masuri de preventie fara intarziere!
Testul VetExpert Clostridium perfringens a fost creat pentru diagnosticarea pe loc 
a infectiilor Cl. Perfringens, care provoaca diaree. Este de a semenea un instrument de 
monitorizare pentru managementul proactiv a efectivului de vite. 

 PRECAUTII:
1) Pentru obtinerea de rezultate optime, respectati intocmai instructiunile de utilizare.
2) Folositi caseta noua de testare pentru fiecare individ.
3) Casetele de testare sunt pentru unica folosinta!
4) Doar pentru diagnostic veterinar
5) Componentele kitului au fost testate si verificate calitativ ca unitati standard ale 

lotului. 
6) Nu amestecati componente ce fac parte din loturi diferite sau din alte kituri!
7) Nu desigilati testul, decat in momentul imediat inaintea folosirii.
8) Utilizati caseta in interval maxim de 60 minute de la desigilare!
9) Pozitionati caseta orizontal, pe o suprafat plana, pe parcursul testarii.
10) Notati cantitatea necesara de material pentru testare. Un numar incorect de picaturi 

sau dimensiunea mai mica a acestora, pot duce la rezultat fals.
11) Nu utilizati reactivii sau componentele daca data lor de expirare marcata pe ambalaj 

este depasita.
12) Toate mostrele trebuie tratate ca potential contagioase! Deversati deseurile cores-

punzator reglementarii in vigoare. Dezinfectati spatiul de lucru dupa executarea 
testarii.

13) Mostrele trebuie sa ajunga la temperatura camerei inainte de testare.
14) Daca citirea nu se realizeaza in timpul indicat, considerati rezultatul invalid.
15) Diluantul contine concentratii reduse de Azid de Sodiu folosit cu rol conservant. Este 

toxic si recomandam manipularea cu atentie! Evitati ingestia si contactul cu pielea!
 DEPOZITARE SI STABILITATE:

Kitul trebuie depozitat la temperatura camerei (2-30°C). Se recomanda folosirea lui 
doar in perioada inscrisa pe ambalaj. A NU SE CONGELA! A nu se depozita cu expunere 
directa la lumina soarelui!

 Materiale furnizate( 5 teste/ kit):
1) 5 Kituri de Testare rapida 
2) 5 pipete
3) 5 betisoare de colectare a mostrelor
4) 5 eprubete
5) Instructiuni de folosire
NOTA: in campul de testare/ reactie veti observa 
o linie verde/albastra in dreptul regiunilor T si 
C. Sunt folosite pentru controlul calitatii si vor 
disparea prin spalare, in momentul aplicarii lichidului.

 COLECTAREA SI PREGATIREA MOSTREI:
Cele mai viabile mostre sunt mostrele proaspete. 
Mostra trebuie sa ajunga la temperatura camerei inainte de testare (18-25°C) 
Amestecati bine mostra, inainte de testare.
Evitati preluarea mostrelor care contin particule grosiere. Evitati mostrele din partea 
inferioara.

 PREGATIREA MOSTREI:
Mostra si componentele kitului trebuie sa fie la temperatura camerei. In functie de 
consistenta mostrei, colectati folosind betisorul sau pipeta.
A) PENTRU FECALELE LICHIDE, FOLOSITI PIPETA!

Deschideti eprubeta de testare si in functie de consistenta, aplicati 2-6 
picaturi, pana cand reagentul se decoloreaza. Cu cat mostra este mai 
lichida, cu atat picaturile vor fi mai multe. Nu folositi mostre direct de pe 
pamant/ podea- acest lucru distorsioneaza rezultatul.

B) PENTRU FECALE MAI SOLIDE, FOLOSITI BETISORUL! 
Colectati din 2-3 zone diferite. Atentie la cantitatea prelevata. Excesul 
de fecale poate fi indepartat pe peretii eprubetei- doar varful moale al 
betisorului trebuie sa fie acoperit cu fecale. Deschideti eprubeta de 
testare si introduceti betisorul cu mostra in reagent. Amestecati intens 
pentru a dizolva fecalele. Reagentul se va decolora vizibil. Inchideti 
eprubeta si agitati pentru a amesteca bine mostra cu reagentul.

 PROCEDURA DE TESTARE:
Rupeti varful eprubetei si desigilati caseta. Plasati caseta pe suprafata orizontala, 
plana. Pozitionati eprubeta astfel incat capacul sa fie deasupra orificiului de testare 
de pe caseta. Aplicati 3 (trei) picaturi din mostra, in fiecare orificiu de testare. Daca mi-
gratia nu se produce in cateva secunde, mai adaugati 1 picatura, pana cand se observa 
migratie. NOTA: Daca migratia nu se activeaza sau se stopeaza brusc, puteti activa cu 
varful pipetei in orifiuciul respectiv. 

 INTERPRETAREA REZULTATULUI:
Rezultatul poate fi citit la 10 minute.
1. Rezultat pozitiv
Prezenta Clostridium este detectata daca testul arata ca in imaginea de mai jos

2. Rezultat negativ
Nu au fost detectati antigeni Clostridium daca testul arata ca imaginea de mai jos 
Pozitiv- apar doua linii rosii in caseta de reactie. O linie rosie in regiunea T indica rezultat 
pozitiv.

O linie slaba este considerata de asemenea rezultat pozitiv. A doua linie rosie in regiunea 
C, este linia de control si indica parametrii de functionare ai testului. Linia C nu este o linie 
de refrinta si poate avea intensitate diferita comparativ cu linia T.
3. Rezultat invalid
Daca banda colorata nu este vizibila in fereastra de testare dupa 10 minute, rezultatul 
va fi considerat INVALID. Acest rezultat poate aparea datorita nerespectarii instructi-
unilor de utilizare sau daca testul a fost deteriorat/ expirat. Se recomanda refacerea 
testului.

 SENSIBILITATE SI SPECIFICITATE FASSISI PIDIA

Sensibilitate Specificitate

Clostridium perfringens 93.33% 99.00%
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dodaj 3 krople 
do okienka

dodać 2-6 kropli

dokładnie 
wymieszaj 

w rozcieńczalniku 
i odkręć lub odłam 
czubek probówki

pobierz pipetą próbkę płynnego kału

pobierz wymazówką próbkę kału

wynik 
odczytaj 

po 10 min.

apply 3 drops into 
the sample well

aplicaţi 3 picături 
în probă bine

Her numune 
gözüne 3 

damla numune 
damlatılır.

mix thoroughly 
in a thinner 

and unscrew 
or break up 

the tip

amestecați 
bine în probă și 
deșurubați sau 

rupeți vârful

Numune ve 
reaktif’i iyice 

karıştırılır 
ve damlalık 

kısmını kırılır.

collect liquid sample using the pipette

colectați proba de lichid folosind pipeta

Sıvı dışkı numunelerini pipet 
kullanarak toplanmalıdır.

collect more solid sample using the swab

colectați probe mai solide folosind un 
tampon de bumbac

katı dışkı numunelerini swap kullanarak 
toplanmalıdır.

read the 
result after 

10 min.

Citeste 
rezultat după 

10 minute.

10 dakika 
sonunda 

test sonucu 
yorumlanır.

add 2-6 drops

se adaugă 2-6 picături

2-6 damla 
numune eklenir
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